Declaração de Importância
Um dos maiores desafios das cidades é o estabelecimento de um sistema eficaz de redução de resíduos sólidos. As atividades nos centros urbanos passaram a gerar grandes volumes de resíduos orgânicos: gramíneas, detritos de podas, restos de feiras livres, etc., constituindo assim um problema de saúde ambiental. O processo de compostagem é um modo de biorremediar os resíduos orgânicos descritos, transformando-os em adubo orgânico chamado de composto. Esse processo depende da ação de microrganismos como bactérias e fungos em diferentes fases do processo e, portanto, o estudo da ecologia dos fungos termotolerantes que participam ativamente na compostagem num pátio localizado na cidade de São Paulo, é de grande importânca, para otimizar o manejo do sistema de biorremediação in situ.

Declaration of Importance
One of the biggest challenges for cities is the establishment of an effective solid waste reduction system. The activities in the urban centers began to generate large volumes of organic waste: grasses, pruning debris, remains of free fairs, etc., thus constituting an environmental health problem. The composting process is a way of bioremediating the organic waste described, transforming them into organic fertilizer called compound. This process depends on the action of microorganisms such as bacteria and fungi in different phases of the process and, therefore, the study of the ecology of thermotolerant fungi that actively participate in composting in a courtyard located in the city of São Paulo, is of great importance to optimize the management of the in situ bioremediation system.
